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I think I'm turning Tosanese
(HEANITEDDDS)

It's been half a year since coming to Otoyo so I'm pretty used to it. However,
sometimes I'm not sure how much of Tosaben I should learn. Even when
people teach it to me, it's difficult to express myself. e s L =
(RE(TKT. FFLULEOCE, 2B EDEBENB W D, [TAE, ECFTTEHERZEAFZAAAD. oD
SARBDD. BHATCHDDTC. DhBEEYTH. BODOKRIRT DDEEDEDE LWVASL » (T A.)

To be entirely honest, I get confused when there are lots of ways to say something. For example, let's look at
the normal Japanese for [drink (nomu)]. In Tosaben the term for [don't drink (nomu-na)] can be expressed in
several ways such as the normal (nomu-na), but also as [(nomaren)], [(nondaraikan)] and [(nondyaikan)]. The
“cannot-do” verb form of the normal Japanese [can't drink (nomenai)], can also be said as [(nomen)],
[(nomeren)] and [(nomereren)]. Don't ya reckon?
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At this point for those of you who thought ‘now that you mention it, [I think so too (soudarouna)]’, how did
you express it? Perhaps you said [(souyaro)], [(dyaro)], [(jyaro)], [(yao)], [(taro)], [(tarou)], [(tsuro)],
[(tsurou)], [(zuro)] or [(zurou)]? Can someone please tell me when I am supposed to use each one? As
RYOMA Sakamoto said in his drama [ (onegaishimasu:-- ki)].
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The good thing is, the friends I've made make a great effort to explain things to me clearly. Most of the time
while meeting up with them my knowledge of Tosaben grows without me realizing. When I use the words I
have learnt in Otoyo in the city, people sometimes laugh at me or say they don't understand. Well! That's the
fun of language I guess. Even though my normal Japanese is barely enough, and there are heaps of words I
don't understand in Tosaben, I'm gonna do my best to become a Tosanese, so gimme your support!
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